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fFranciacorta 
abolisce 
la parola 
'Spumante"

Una improvvisa decisione 
di alcuni produttori vinicoli 
aderenti al Consorzio di tute
la dei vinilDOC di Francia- 
corta, tra i 1 quali si notano ì 
nomi di Ca' del Bosco, di 
B ellav ista , di Monterossa, 
alimenterà certamente una 
nuova serie di polemiche at
torno alla  «storia infinita» 
dello spumante italiano.

I suddetti produttori, riuniti 
in Cortefranca il 3 lug lio  
scorso, hanno stilato un pro
tocollo di intesa col quale si 
impegnano a partire dalla  
prossima ristampa delle eti
chette e comunque non oltre 
il 30 giugno 1991 a levare 
dall'etichetta la parola «spu
mante» così come ogni riferi
mento al metodo di spuman- 
tizzazione e di riportare uni
camente la dizione: «Francia- 
corta - denominazione di ori
gine contollata - v.s.q.p.r.d.».

Il presidente del Consorzio 
di tutela dei v in i DOC di 
Franciacorta, dott. Rabotti, ha 
spiegato i motivi di questa 
decisione, da lu i defin ita 
«storica», ricordando come 
fosse indispensabile adottare 
un nome che differenziasse il 
loro prodotto, cosa che 1 at
tuale dizione «metodo tradi
zionale» o «metodo classico» 
a loro avviso non faceva.

Questa decisione dei pro
duttori di Franciacorta non 
mancherà di creare ulteriori 
r J fc lem i all'Istituto dello 
s a n a n te  classico , ancora 
proteso a cercare un nome ul- 
ficiale allo spumante italiano 
il quale, dal 1994, non potrà 
più scrivere in etichetta «me
todo Champenois», per deci
sione CEE parola riservata 
solamente ai francesi.


